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visine, ako ne bi imeli — Hubada. Njegove genijalnosti in zasluge za
pevski zbor ni¢ bolj ne osvetljuje nego ta dogodbica. V orkestru dvorne
opere so sami profesorji konservatorija ali sicer muziki na glasu. Umevno
je torej, da so nase dunajsko podjetje sprva gledali malo od strani, Seste-
rica njih se je bila kar naravnost izrazila, da ne igra pod nepoznanim di-
rigentom. Ko pa je bila prva izkuinja, se je hkrati izpremenila vsa situvacija:
kar se le malokomu pripeti, to se je pripetilo naSemu Hubadu: orkester
je konec prve in vsake naslednje totke glasno izraZal priznanje z dolgo-
trajnim, iskrenim tudem“ in ¢ule so se jako laskave pohvale dirigentu in
od njega izfolanemu zboru. Nato se je tudi omenjena Sesterica rade volje
uklonila in — pri§la svirat. Smelo trdimo, da je malo moZ med nami, ki
bi bili v tako kratkem casu toliko koristili ugledu Slovencev, kakor gospod
Hubad. — Veliko ¢ast je Slovencem izkazal gosp. Dvofdk, eden najvedjih
sedaj Zivecih glasbenikov, da je tako dale¢ prihitel in sam vodil svojega
yMrtvaskega Zenina“, ki do sedaj $e ni bil znan na Dunaju. — Za podjetje
samo pa si je pridobil neprecenljivih zaslug gospod deielni predsednik
baron Hein, ki ni samo od prvega pocetka odobraval lepe misli, ampak
ji tudi dejansko in odlodilno pomagal do uresni¢enja, — Poleg njega treba
priznati poZrtvovalno delovanje ljubljanskega pevskega in pa dunajskega po-
moZnega odbora, sosebno njiju nacelnikov, dvornega svetnika Sukljeta na
eni strani, sodnega svetnika Vencajza na drugi — Kon¢no ne smemo
pozabiti tudi gosp. Funtka, ki je z izbornimi nemskimi prevodi tolmacil
Dunaju naso pesem.

O veselem sestanku po drugem koncertu v hotelu sEnglischer Hofe
in o raznih govorih na njem, dalje o posebnem vlaku, katerega je dovolilo
vodstvo juZne Zeleznice z veliko naklonjenostjo in z izredno ugodnimi pogoji,
in naposled o zelo slovesnem in prisrénem sprejemu v Ljubljani od strani
mestnega zastopa in vojaskega poveljstva — le-to je bilo poslalo vojasko
godbo v pozdrav na kolodvor — o vsem tem so drugi nadi listi porocali
obdirno in zanesljivo, a nam zadoi¢aj, da smo se le dotaknili stvari.

Tebe pa, di¢na , Glasbena Matica®, ki si nafe veselje, na§ ponos, tebe
¢uvaj Bog, da nam $e nadalje osvetljujed slovensko ime, da nam z Zivim
vzgledom kaZe§, kako je delovati v pravo in trajno slavo narodovo!

A. Stritef.

»Lublani. Cedti spisovatelé Slovinclim, Spofadal Jaroslav Vrchlicky.
Ve slovanske Praze. Tiskem E. Beauforta. Nakladem vlastnim. 18¢6. Cena
90 kr.e — Da je lani med vsemi slovanskimi plemeni ¢efki narod nasi
razrufeni Ljubljani najbolj izkazoval svoje sofutje v dejanjih, to nam je Se
vsem v hvaleinem spominu. Pisatelji in umetniki ¢eski pa so hoteli $e na
poseben nadin pokazati svoje simpatije glavnemu mestu nafe Slovenije, Zna-
meniti poet Vrchlicky je zbral okoli sebe 351 pisateljev in pisateljic raznih
literarnih smeri in $ol, in ti so izdali pod gornjim zaglavjem lep, 35 str.
velike Cetverke obsegajoé almanah, v katerem so natisnjeni njih prispevki
v vezani in nevezani besedi. Tesni predali »Zvonovie ne dopuicajo, da bi
porocal o podrobnostih; kdor prelistava almanah, najde v njem obilo lepega,
Pisateljem so se pridruZili tudi tirje imenitni ¢edki slikarji, okrasivéi zbornik
s krednimi risbami. Almanah sLublanic nam pri¢a, da ,kri ni voda®; prica
nam pa tudi, da bratovski narod ¢eski zato tako Zivo soluvstvuje z nami,
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ker je tako visoko izobraZen. — Almanah prodaja v Ljubljani knjigotriec
A, Zagorjan. A, Askerc.

Listnica urednitva. Srpodu: Ze prof. Levec je svoj ¢as svaril
zatetnike, naj se ogibljejo taksnih teZavnih stalnih pesniskih oblik, kakrsen
je m. pr. sonet; svarili smo lani pa tem mestu tudi mi. Ako imate kaj po-
vedati, povejte nam svoje misli najprej v kaki svobodni obliki, potem bomo
videli in — verjeli. Da se starogrski in starorimski bogovi ne vpletujo ved
v moderne verze, je znano Ze precej dolgo casa. To se sme goditi samo
v najredkejdih sludajih, zlasti v ironi¢nem in humoristicnem smislu. Vi pa
ste v svojih treh sonetih alarmirali skoro ves Olimp in povrhu $e Odisejevo
Kirko poklicali na pomot. Sonet ,Ljubezen® kaZe Se precej lirskega duha.
Nadaljujte in podljite spet kaj! — I P. v N. M.: Kiritike Zelite o svoji pesmi?
Vaga pesem se kritikuje sama Ze v prvih verzih:

+0j kje so casi, kje so dnovi,

Ko godci smo in vsi lopovi(l)

Popivali . . . .«
Mislimo, da je dovolj kritike. PriloZzeno marko za 3 kr. smo dali vbogajme.
— Adolf: Edina pesem 3V moji sobic je res pesem, ker ima po-
etitno pointd. Ako pa hotete, da jo natisnemo, izvolite ji temeljito popraviti
obliko v drugi strofi. Ako jo popravimo mi sami, potem pesem Ze ni vel
tisto Vasa, — Podgorski: Misli vsakdanje - oblika nedovriena. O me-
triki nimate pojma. — Vekoslav, I. K, Ljudevita, Dolinski, Kras-
nobor in e nekateri drugi posiljatelji: Vase poslatve niso zrele
za tisk. Meritorno ne recemo, da nobeden izmed vas ne spife nikdar ni-
cesar dovrienega v verzih ali v prozi. Tako absolutno sedaj e nihce ne
more soditi, Zgodovina literatur (tudi nade) nam daje celo primerov, da je
kak pisatelj zacel skromno in okorno, sasoma pa se je spopolnil. Da se tisto
spoeta nascitur® ne sme jemati &isto doslovno, je Ze tudi znano Talent se
tudi ne pokaZe vselej kar na mah, ampak polagoma, postopno. Talent ali,
te hotete, genij, je — da se posluZimo znane fraze! — demant, ki pa se
mora  &ele Dbrusiti in brusiti. In tudi najvedjemu  geniju se treba uditi in
uéiti ter se neprenehoma usovriavati, ako hoce ustvarjati kaj trajno vred-
nega, A izkudnja udi, da tudi velik talent, ako ne napreduje, pogine v —
maniri. S tem seveda nismo povedali ni¢ novega, nego ponovili stare res-

nice. — Pogiljatelju pesmice ,Odkar odsel sem®: Vam velja posebej
isto, kar smo ravnokar povedali Ze ve¢ podiljateljem skupno. — C. €. Stu-

dirajte, &itajte srbsko-hrvagke narodne pesmi! Aleksander Veliki je baje
povsod nosil s seboj Homerja, vsaki slovenski poet-zatetnik pa bi moral nositi
v epu kak zbornik krasnih srbsko-hrvaskih narodnih poezij. Za takien po
eticen shodizmanoje si kupite vsaj dve drobni knjizici. Prvi je naslov:
sKraljevi¢ Markoe u narodnih pjesmah . . . uredio Ivan Filipovic,
Zagreb, Druga drobna, a zlata knjiZica je: ,Kosovof, srpske narodne
pjesme o boju na Kosovu, Sestavilo Stojan Novakovi¢. U Biogradu. Knjizici
Vam poslje vsaka knjigarnica . . . Pozneje se lotite tudi ruskih narodnih
pesmi. — (.1 Pesniti se pravi wmisliti in globoko &utiti, Pesem brez misli
je nesmisel, verzi brez Cuvstva — fraze . . .
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predavanji, ki so se vrdila dne 12, novembra 1. 18935 in so tu ponatisnjena,
je na prvem mestu predavanje udenega nadega rojaka dr. M. Murka: ,,?’ur
Geschichte und Charakteristik der Prager ethnographischen Ausstellung im
Jahre 1895. Nasim Cditateliem je 3¢ gotovo dobro v pommu da se je
g. dr. Murko o istem predmetu oglasil tudi v nagem listu v 1. in 2. Stev,
letodnjega letnika.

Lublani . . . Od prijateljske roke smo prejeli jo. &islo »Praskih
novin e (Pmi’ﬂ;ké \*ouny Ceské  vyddni Prazskvch ufednich llstﬁv) z dne
30. marcija, v katerem je pod omenjenim Laf'lﬂ.\ jem objavljen zanimiv pod
listek ,,Ze vzpominek Dra. Josefa Kardska®, Znani teski pisatelj je mimo-
grede nekolikrat posetil belo Ljubljano pred potresom, in te svoje spomine
je tu priob&l v simpatini obliki. — Sluéajno je v isti Stevilki ,,Pragkih
novin® priobéena kratka, a laskava ocena prvega koncerta ,,Glasbene Matice*
nase na Dunajn,

O pokojnem V. Oblaku so prinesli jako simpati¢ne nekrologe juz-
noslovanski listi: Delo (zv. za april), Nada (8. ¢.) in Vienac (§t. 19.).
Vsi priznavajo Oblakove korenite in plodovite samostojne raziskave in raz-
prave o juZnoslovanskih naredjih in njegove ogromne uspehe, katere je z
neumornim delom dosegel v malo letih v dialektologiji in si s tem zasluil
ugledno in odlicno mesto v zgodovini nauke o slovanskih jezikih,

v pnjasnilo. Med wvzroki, ki jih navaja g. Jos. Stritar v »Dunajskih
pismihe (. 1. 5. 3t. Ljublj. Zv.), zakaj da jemlje slovo od slovenskega ob-
¢instva, je kot zadnji vzrok naveden tale: sOditalo se mi je in ofita se
mi zopet v ,Zgodovini slovenskega slovstvae, kakor sem bral véeraj, da
sem se jaz v tisti nesreéni PreSernovi izdaji, ki ima na &elu poleg Jur-
Cicevega imena, Zal, tudi moje, predrznil spopravljatie nasega prvega pe-
snika — po krivici! Se enkrat torej proglagam Surbi et orbi®, da se nisem
jaz z mazincem dotaknih svetih PreSernovih poezij.«

V' ,Zgodovini slovenskega slovstva® II, na str. 152. je ditati po na-
vedenem naslova Stritar - Jurci¢eve PreSernove izdaje: »Josip Stritar je v
uvodu opisal Prefernovo zunanje Zivljenje, nato ocenil njegove poezije tako
nadrobno, kakor doslej Se nobeden pisatelis Na str. 158 pa se &ita:
Jurdic in Stritar sta v svoji izdaji 1866. 1. skufala jezik pribliZati sedanji
slovenitini, kar se pa ne more odobravati.®

Iz te stilizacije se vidi, da jaz izpremembo (a ne spopravoe) pripi-
sujem Jurdicu, ker sem ga imenoval na prvem mestu, in ne Stritarju, ¢igar
ime sem pristavil samo zato, ker sta obadva priredila ono izdajo. Da je
samo uvod Stritarjevo delo, se razvidi iz prvega stavka, ObZalujem nejas-
nost izraza, mislil pa nisem na Stritarja, o katerem vendar ve vsaki omikani
Slovenec, da se on, na§ najodli¢nejsi estetik, nikdar ni pecal s slovnidkimi
oblikami, Pripravijen sem v III. zvezka »Slovstvene zgodovinee na najod-
liénejéem mestu stvar razjasniti ali popraviti nesporazumljenje take, kakor
si to Zeli velecenjem _gospod tovari§ sam.

Ce se prlpommm, da Dbo IIL zv. opisal Blelwmsmo, IV. pa Stritarjevo
dobo, s tem jasno priznavam, koliko vaZnost pripisujem Stritarju v naSem
slovstvu.  Tudi sem jaz gotovo zadnji v Slovencih, ki bi po petindvajset-
letnem uciteljevanju drugemu starejSemu tovarisu vedoma delal krivico.

V Trsty, dne 21, majnika 1876. K. Glaser.
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